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Zestaw hydroforowy
INSTRUKCJA OBSŁUGI

Dziękujemy Państwu za zakup niniejszej pompy. Przed rozpoczęciem użytkowania 
uważnie przeczytaj niniejszą instrukcję obsługi i zachowaj ją do wglądu.
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Ogólne zasady bezpieczeństwa

1. OGÓLNE ZASADY BEZPIECZEŃSTWA
Ważne ostrzeżenia dotyczące bezpieczeństwa

 Ostrożnie rozpakuj produkt, zwracając przy tym uwagę, aby nie wyrzucić żadnej części materiału 
opakowaniowego, zanim nie znajdziesz wszystkich części produktu.

 Przeczytaj wszystkie ostrzeżenia i wskazówki. Zaniedbania w przestrzeganiu ostrzeżeń i wskazówek mogą 
spowodować porażenie prądem elektrycznym, pożar lub ciężkie obrażenia.

 UWAGA! Chroń się przed porażeniem prądem elektrycznym!

Opakowanie

Urządzenie zostało umieszczone w opakowaniu chroniącym je przed uszkodzeniem podczas transportu. 
Opakowanie to jest surowcem i z tego względu podlega recyklingowi.

Instrukcja obsługi

Zanim rozpoczniesz pracę z pompą, zapoznaj się z następującymi zasadami bezpieczeństwa i instrukcją 
obsługi. Zapoznaj się ze wszystkimi częściami urządzenia i zasadami korzystania z niego. Instrukcję należy 
starannie zachować do wglądu. Jeśli przekazujesz urządzenie innym osobom, przekaż je razem z instrukcją. 
Przestrzeganie załączonej instrukcji stanowi warunek prawidłowego użycia urządzenia ogrodowego. Instrukcja 
obsługi zawiera również wskazówki dotyczące obsługi, konserwacji i naprawy.

 UWAGA: Jeśli przekazujesz maszynę innym osobom, przekaż ją wraz z instrukcją. 
Przestrzeganie załączonej instrukcji obsługi stanowi warunek prawidłowego użytkowania urządzenia. 
Instrukcja obsługi zawiera również wskazówki dotyczące obsługi, konserwacji i naprawy.

Bezpieczeństwo elektryczne

Pompę można podłączyć do dowolnego gniazdka, które zostało zainstalowane zgodnie z normami.
Wtyczka musi być zasilana prądem o wartości 230 V ~ 50 Hz.

 UWAGA! Ważne dla Twojego osobistego bezpieczeństwa. Przed pierwszym uruchomieniem nowej pompy 
nowego zestawu hydroforowego zadbaj o to, aby specjalista skontrolował następujące pozycje: 
• Uziemienie 
• Przewód neutralny

 • Wyłącznik prądu musi odpowiadać energetycznym normom bezpieczeństwa i musi działać bezbłędnie.
 •Podłączenie elektryczne musi być chronione przed wilgocią.
 •Jeśli istnieje niebezpieczeństwo zalania połączeń elektrycznych, należy je podnieść na większą wysokość.
 •  W żadnym wypadku nie dopuść do przedostania się do obiegu agresywnych płynów i materiałów 

ściernych.
 • Pompę zanurzeniową należy chronić przed mrozem.
 • Należy chronić pompę przed pracą na sucho.
 • Nie dopuść, aby dzieci miały dostęp do części pompy.

Producent nie ponosi odpowiedzialności za wypadki lub szkody powstałe na skutek
nieprzestrzegania niniejszej instrukcji.
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2. OPIS URZĄDZENIA I ZAWARTOŚĆ DOSTAWY

Opis maszyny (patrz rys. 1)

1. Korpus pompy 
2. Przewód zasilający 
3. Otwór do podłączenia węża
4. Pływak włączający
5. Ucho do zawieszania pompy 
6. Złącze gwintowane
7. Króciec węża
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Instrukcja użycia | Uruchomienie

3. WSKAZÓWKI DOTYCZĄCE UŻYCIA
Cel użycia

 Pompa ta jest przeznaczona przede wszystkim do pompowania wody ze studni, zbiorników wody 
deszczowej, studzienek oraz do obsługi systemów nawadniających.

 Urządzenie jest przeznaczone do użytku prywatnego w gospodarstwach domowych, nie nadaje się do 
użytku profesjonalnego.

 Urządzenie to nie jest przeznaczone do pracy z wodą ściekową z kanalizacji, ze słoną wodą, z substancjami 
agresywnymi lub łatwopalnymi, do pracy w przemyśle spożywczym lub jako pompa do wodotrysków 
w ogrodowych oczkach wodnych.

 Urządzenie nie jest przeznaczone do pompowania wody pitnej!

 UWAGA: Przed użyciem pompy zanurzeniowej przeczytaj najpierw dokładnie wszystkie wskazówki 
dotyczące bezpieczeństwa oraz zalecenia dla obsługi pompy. Wyłącznie po przeczytaniu tych wskazówek 
będziesz mógł bezpiecznie i niezawodnie korzystać ze wszystkich funkcji pompy. Należy przestrzegać 
wszystkich przepisów lokalnych, obowiązujących w Twoim kraju. Przepisy te obowiązują łącznie ze 
wszystkimi zalecaniami podanymi w niniejszej instrukcji.

 UWAGA! Jeśli będziesz korzystać z pompy w pobliżu basenów czy ogrodowych oczek wodnych lub w ich 
paśmie ochronnym, sieć elektryczna musi być wyposażona w wyłącznik.  
Nie korzystaj z pompy, jeżeli w basenie lub ogrodowym oczku wodnym znajdują się ludzie! Nie korzystaj 
z niego również wówczas, jeśli w basenie czy ogrodowym oczku wodnym znajdują się ryby lub inne żywe 
stworzenia.  
Zestaw hydroforowy został zaprojektowany w celu przepompowywania wody o maksymalnej temperaturze 
35°C. 
Pompy nie wolno używać do innych cieczy, w szczególności do olejów silnikowych, środków czyszczących 
oraz innych produktów chemicznych!

4. URUCHOMIENIE
1. Podłączenie węża

 standardowo do pompy można podłączyć wąż 1” i ¾”. Po odcięciu króćca węża można również podłączyć 
wąż ½” za pomocą złączki ¾” i standardowego szybkozłącza 

 przyłącze węża ¾” (rys. 2) 
 Wkręć złącze gwintowane do pompy (rys. 2, punkt 1) i podłącz trzpień węża (rys. 2, punkt 2).  

Wąż musi być przymocowany do trzpienia za pomocą opaski zaciskowej (rys. 2, punkt 3)
 przyłącze węża 1” (rys. 3) 

 Najpierw odetnij przyłącze węża ¾ od końcówki węża.   
 Wkręć złącze gwintowane do pompy (rys. 3, punkt 1) i podłącz trzpień węża (rys. 3, punkt 2).  

Wąż musi być przymocowany do trzpienia za pomocą opaski zaciskowej (rys. 3, punkt 3) 
 podłączenie węża ½” za pomocą szybkozłącza 

 Wkręć złącze gwintowane do pompy (rys. 4, punkt 1) i podłącz trzpień węża (rys. 4, punkt 2).  
Następnie można użyć standardowego szybkozłącza (rys. 4, punkt 3)
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2. Instalacja pompy 
 zawsze należy zaczepić pompę za ucho na górze pompy (Rys. 5, punkt 1). Do podwieszania należy zawsze 

używać linki z tworzywa o odpowiedniej nośności (Rys. 5, punkt 2) 
 W przypadku montażu na głębokości większej niż 5 m należy przymocować przewód zasilający (rys. 5, 

punkt 3) do liny nośnej za pomocą plastikowych opasek zaciskowych.     

 UWAGA! Nigdy nie należy instalować pompy poprzez jej zawieszenie na wężu wypuszczającym lub 
kablu zasilającym bez dodatkowego wsparcia. Aby zapewnić prawidłowe działanie pompy, ciecz nie może 
zawierać żadnych stałych zanieczyszczeń

 Pompa musi być zanurzona co najmniej na głębokość 150 mm pod powierzchnią i jednocześnie 30 cm 
nad dnem (rys. 6)

 Poziom, przy którym pompa włącza się i wyłącza, można ustawić, mocując pływak w zacisku pompy. (rys. 7)  
 Pompa może pracować w trybie ręcznym, tzn. nie wyłącza się automatycznie. W tym celu należy 

przymocować pływak do pompy (rys. 8) 
 UWAGA! Pompa nie może pracować na sucho.   

 UWAGA! Ryzyko pracy na biegu jałowym – Pompa jest chłodzona za pomocą pompowanej cieczy. 
 W przypadku pracy bez obciążenia może dojść do spalenia silnika pompy. 

5. KONSERWACJA I PRZECHOWYWANIE 
Ta pompa zanurzeniowa została zatwierdzona jako produkt bezobsługowy, podlegającym kilku kontrolom 
wyjściowym. Zaleca się dokonywanie regularniej kontroli i konserwacji, które zapewnią jej długą żywotność 
i stałą funkcjonalność.

 UWAGA! Przed dokonaniem jakiejkolwiek konserwacji odłącz zasilanie doprowadzające.

Konserwacja 

 Jeżeli pompa będzie często przenoszona w trakcie jej działania, powinna zostać po każdym użyciu 
przepłukana czystą wodą.

 W przypadku stabilnej instalacji działanie włącznika pływakowego należy sprawdzać co 3 miesiące.
 Wszelkie osady włókniste należy usunąć z wnętrza pompy za pomocą strumienia wody.
 Jeżeli w korpusie pompy osadzi się nadmierna ilość zanieczyszczeń, przepłucz pompę czystą wodą.
 Pokrywa ochronna pełniąca funkcję filtra powinna być regularnie czyszczona (Rys. 9)

 
Przechowywanie  

 Umieść dokładnie oczyszczone urządzenie w suchym miejscu z dala od dzieci.
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Co zrobić, jeśli

6. CO ZROBIĆ, JEŻELI… 
Jeżeli… Przyczyny Naprawa

Pompa się nie uruchamia 
Brak doprowadzenia zasilania. Sprawdź zasilanie.

Pływak się nie włącza. Skontroluj, czy pływak się nie zablokował.

Bez przepływu 
Zatkany zawór zwrotny. Wyczyść zawór zwrotny.

Wąż ciśnieniowy jest zgięty. Wyprostuj wąż.

Pompa się nie wyłącza Pływak nie może opaść niżej. Skontroluj, czy pływak się nie zablokował.

Niedostateczny przepływ

Zatkany zawór zwrotny. Wyczyść zawór zwrotny.

Obniżona pojemność pompy na skutek 
działania brudnej i zanieczyszczonej 
wody.

Oczyść pompę i przepłucz wąż czystą 
wodą.

Pompa wyłącza się po krótkim 
czasie

Bezpiecznik termiczny zatrzymuje pracę 
pompy na skutek oddziaływania brudnej 
wody.

Wyjmij wtyczkę kabla doprowadzającego. 
Wyczyść pompę i zbiornik.

Woda jest zbyt gorąca. Bezpiecznik 
termiczny zatrzymuje pracę pompy.

Upewnij się, że nie została przekroczona 
maksymalna temperatura wody 35°C.

 UWAGA: 
Gwarancja nie dotyczy:

 Uszkodzenia wirnikowego uszczelnienia mechanicznego na skutek pracy biegu jałowego lub oddziaływania 
obcych przedmiotów w wodzie

 Blokowania koła napędowego przez przedmioty obce
 Uszkodzenia podczas transportu
 Uszkodzenia spowodowanego na skutek niefachowej ingerencji osób 



PL

ZESTAW HYDROFOROWY INSTRUKCJA OBSŁUGI

39Dane techniczne | Likwidacja

7. DANE TECHNICZNE
FVC 7005-EC

Napięcie/Częstotliwość 230 V ~ 50 HZ 

Pobór mocy 1 200 W

Maksymalna wydajność 6200 l/h

Maksymalna wysokość tłoczenia 46 m

Maksymalna temperatura medium 35°C 

Ciśnienie maksymalne 4,6 bar

Masa 7,8 kg

8. UTYLIZACJA

WSKAZÓWKI I INFORMACJE DOTYCZĄCE GOSPODARKI ZUŻYTYM OPAKOWANIEM
Zużyte opakowanie należy przekazać na miejsce wyznaczone do składowania odpadu przez lokalny 
urząd.

Maszyna i jej wyposażenie są wyprodukowane z różnych materiałów, np. z metalu i plastiku.  
Uszkodzone części należy oddać do punktu selektywnej zbiórki. Szczegółowych informacji 
udziela odpowiedni urząd.

Ten produkt spełnia wszelkie podstawowe wymogi dyrektyw UE, które go dotyczą.

Zastrzegamy sobie możliwość dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez 
uprzedzenia.

Instrukcja użycia w języku oryginalnym.
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9. DEKLARACJA ZGODNOŚCI

 

 
 

EU DECLARATION OF CONFORMITY 
          

Product / brand:  Submersible Pump / FIELDMANN 
 
Type / model:    FVC 7005-EC as factory model EC-TDS 1200_I INOX 

AC 230V, 50Hz, 1200W, Class I, IPX8 
 
Manufacturer:   

U Sanitasu 1621, 251 , Czech Republic  
VAT no: CZ24777749 

 
This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer. 
  
 
The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union 
harmonization legislation:  
Directive MD 2006/42/EC  Directive EMC 2014/30/EU 
Directive RoHS 2011/65/EU+(EU)2015/863 
 
The relevant harmonized standards and the other technical specifications: 

     EN 60335-1:2012+A11+A13+A1+A14+A2+A15 EN IEC 55014-1:2021 
EN 60335-2-41:2003+A1+A2   EN IEC 55014-2:2021 
EN 62233:2008     EN IEC 61000-3-2:2019+A1 
EN ISO 12100:2010    EN 61000-3-3:2013+A1+A2 

 
 

 
 

 
Place of issuance:    Prague                         Name:    Petr Uher - Responsible Person 

 Date of issuance:     05. 09. 2023                 Signature: 

 







2310, Szigetszentmiklós 
Kántor u. 10

 A termék gyártója: FAST ČR, a.s. (U Sanitasu 
1621, Říčany u Prahy 251 01, Csehország)

 A FAST Hungary Kft. (2310 Szigetszentmiklós, 
Kántor út 10.) mint a termék magyarországi im-
portőre a jótállási jegyen feltüntetett típusú és 
gyártási számú készülékre jótállást biztosít a 
fogyasztók számára az alábbi feltételek szerint:

 A FAST Hungary Kft. a termékre a fogyasztó 
részére történő átadástól (vásárlástól), illetve 
ha az üzembe helyezést a terméket értékesítő 
vállalkozás vagy annak megbízottja végzi, az 
üzembe helyezéstől számított 24 hónapig, míg 
250.000,- Ft eladási ár felett 36 hónapig tartó 
időtartamra vállal jótállást. Ha a terméket a 
fogyasztó az átadástól számított fél éven belül 
helyezteti üzembe, akkor a jótállási határidő a 
termék átadásától kezdődik. A termék alkotóré-
szeire és tartozékaira (pl. akkumulátor) a jótál-
lási idő a termék átadásától számított 12 hónap. 

 A jótállási igény a jótállási jeggyel, az át-
adástól (ha releváns az üzembe helyezéstől) 
számított (i) 1 évig - 100.000,- Ft eladási árat 
meg nem haladó termék esetén; (ii) 2 évig - 
250.000,- Ft eladási árat meg nem haladó ter-
mék esetén; (iii) 3 évig - 250.000,- Ft eladási 
árat meghaladó termék esetén a terméket 
értékesítő vállalkozásnál, annak székhelyén, 
vagy bármely telephelyén, fióktelepén, illetve 
mindhárom esetben a jótállási jegyen feltünte-
tett hivatalos szerviznél közvetlenül is, míg az 
előző (i) pont szerinti esetben, azaz 100.000,- Ft 
eladási árat meg nem haladó termék esetén a 
13. hónaptól a 24. hónapig kizárólag a hivata-
los szerviznél érvényesíthető.  Jótállási jegy 
hiányában a fogyasztói szerződés megkötését 
bizonyítottnak kell tekinteni, ha a fogyasztó be-
mutatja a termék ellenértékének megfizetését 
hitelt érdemlően igazoló bizonylatot. Mindezek 
érdekében kérjük tisztelt Vásárlóinkat, hogy 
őrizzék meg a fizetési bizonylatot is. A jótállási 
időn belüli meghibásodás esetén a fogyasztó - 
választása szerint - (i) a hibás termék díjmentes 
kijavítását vagy kicserélését követelheti, kivéve, 
ha a választott igény teljesítése lehetetlen, vagy 
ha az a jótállásra kötelezettnek a fogyasztó által 
érvényesíteni kívánt másik igény teljesítésével 
összehasonlítva aránytalan többletköltséget 
eredményezne, vagy (ii) ha a kötelezett a kija-
vítást, illetve kicserélést nem vállalata, vagy e 
kötelezettségének megfelelő határidőn belül, a 
fogyasztó érdekeit kímélve nem tud eleget ten-
ni, vagy ha a fogyasztónak a kijavításhoz vagy 
kicseréléshez fűződő érdeke megszűnt, akkor 
a fogyasztó megfelelő árleszállítást igényel-
het, vagy a hibát a kötelezett költségére maga 
kijavíthatja vagy mással kijavíttathatja vagy el-
állhat a szerződéstől. Jelentéktelen hiba miatt 

elállásnak nincs helye. A fogyasztó a választott 
jogáról másikra térhet át. Az áttéréssel okozott 
költséget köteles a jótállásra kötelezettnek 
megfizetni, kivéve, ha az áttérésre a jótállásra 
kötelezett adott okot, vagy az áttérés egyébként 
indokolt volt.  Ha a jótállási időtartam alatt a 
termék első alkalommal történő javítása során 
megállapítást nyer, hogy a termék nem javít-
ható, a fogyasztó eltérő rendelkezése hiányá-
ban a termék a megállapítást követő 8 napon 
belül kicserélésre kerül. Ha a termék cseréjére 
nincs lehetőség, a fogyasztó által bemutatott, 
a termék ellenértékének megfizetését igazoló 
bizonylaton feltüntetett vételárat nyolc napon 
belül kell a fogyasztó részére visszatéríteni.  
Ha a jótállási időtartam alatt a termék három 
alkalommal történő kijavítást követően ismét 
meghibásodik, a fogyasztó eltérő rendelkezése 
hiányában, valamint ha a fogyasztó nem igényli 
a vételár arányos leszállítását, és nem kívánja a 
terméket a jótállásra kötelezett költségére kija-
vítani vagy mással kijavíttatni, a termék 8 napon 
belül kicserélésre kerül. Ha a termék kicserélé-
sére nincs lehetőség, a fogyasztó által bemu-
tatott, a termék ellenértékének megfizetését 
igazoló bizonylaton feltüntetett vételárat nyolc 
napon belül kell a fogyasztó részére visszaté-
ríteni.  Ha a termék kijavítására a kijavítási 
igény közlésétől számított 30. napig nem kerül 
sor, a fogyasztó eltérő rendelkezése hiányában a 
terméket a 30 napos határidő eredménytelen el-
teltét követő nyolc napon belül cserélni kell. Ha 
a termék cseréjére nincs lehetőség, a fogyasztó 
által bemutatott, a termék ellenértékének meg-
fizetését igazoló bizonylaton feltüntetett vételá-
rat a 30 napos kijavítási határidő eredménytelen 
elteltét követő nyolc napon belül kell a fogyasztó 
részére visszatéríteni.  A fogyasztó a hiba fel-
fedezését követően késedelem nélkül, legké-
sőbb a felfedezéstől számított 2 hónapon belül 
köteles a hibát közölni. A bejelentés kapcsán 
kérjük vegye figyelembe, hogy a jótállási igény 
kizárólag a jótállási határidőben érvénye-
síthető! Mindazonáltal a jótállási határidő 
meghosszabbodik a javításra átadás nap-
jától kezdve azzal az idővel, amely alatt a 
fogyasztó a terméket a hiba miatt rendelte-
tésszerűen nem használhatta. Ha a jótállásra 
kötelezett jótállási kötelezettségének megfelelő 
határidőben nem tesz eleget, a jótállási igény a 
fogyasztó erre irányuló felhívásában tűzött meg-
felelő határidő elteltétől számított 3 hónapon 
belül akkor is érvényesíthető bíróság előtt, ha a 
jótállási idő már eltelt. E határidő elmulasztása 
jogvesztéssel jár. A jótállási kötelezettség telje-
sítésével kapcsolatosan felmerülő költségek a 
jótállás kötelezettjét terhelik. 

 A 151/2003. (IX.22.) Korm.rendeletben meg-
határozott tartós fogyasztási cikk meghibáso-
dása miatt a vásárlástól (üzembe helyezéstől) 
számított három munkanapon belül érvénye-
sített csereigény esetén a terméket értékesítő 
vállalkozás nem hivatkozhat aránytalan több-
letköltségre, hanem köteles a tartós fogyasztási 
cikket kicserélni, feltéve, hogy a meghibásodás 
a rendeltetésszerű használatot akadályozza (és 
a csere nem lehetetlen).  Kijavítás esetén a fo-
gyasztási cikkbe csak új alkatrész kerülhet be-
építésre. Javítási- vagy csereigény esetén töre-
kedni kell arra, hogy a kijavítás vagy kicserélés 
15 napon belül megtörténjen. Ha a javítás vagy a 
csere időtartama a 15 napot meghaladja, akkor 
tájékoztatni kell a fogyasztót a kijavítás vagy a 
csere várható időtartamáról. A tájékoztatás a 
fogyasztó előzetes hozzájárulása esetén elekt-
ronikus úton, vagy a fogyasztó általi átvétel iga-
zolására alkalmas más módon történik. A rögzí-
tett bekötésű, illetve a 10kg-nál súlyosabb, vagy 
tömegközlekedési eszközön kézi csomagként 
nem szállítható fogyasztási cikket – járművek 
kivételével - az üzemeltetés helyén kell megja-
vítani. Ha a javítás az üzemeltetés helyén nem 
végezhető el, a le- és felszerelésről, valamint az 
el – és visszaszállításról a jótállás kötelezettje, 
vagy – a javítószolgálatnál közvetlenül érvénye-
sített kijavítási igény esetén – a javítószolgálat 
gondoskodik. 

 Nem tartozik jótállás alá a hiba és a jótállásra 
kötelezett mentesül a jótállási kötelezettség alól, 
ha bizonyítja, hogy a hiba oka a termék fogyasz-
tó részére való átadását követően keletkezett, 
így például ha a hibát  nem rendeltetésszerű 
használat, használati útmutató figyelmen kí-
vül hagyása, helytelen szállítás vagy tárolás, 
leejtés, rongálás, elemi kár, készüléken kívül-
álló ok (pl. hálózati feszültség megengedettnél 
nagyobb ingadozása)  illetéktelen átalakítás, 
beavatkozás, nem hivatalos szerviz által vég-
zett szakszerűtlen javítás  fogyasztó feladatát 
képező karbantartási munkák elmulasztása  
normál, természetes elhasználódásra visszave-
zethető (pl. elem lemerülése) vagy üzemszerű 
kopásnak tulajdonítható meghibásodás okoz-
ta. A jótállás a fogyasztó jogszabályból eredő 
jogait, így különösen a Polgári Törvénykönyv 
szerinti kellékszavatossági illetve termékszava-
tossági jogait nem érinti.  Tájékoztatjuk, hogy 
a fogyasztóvédelmi törvényben meghatározott 
fogyasztói jogvita bíróságon kívüli rendezése 
érdekében Ön a megyei (fővárosi) kereskedelmi 
és iparkamarák által működtetett békéltető tes-
tület eljárását is kezdeményezheti (a békéltető 
testületek elérhetősége: https://bekeltetes.hu/
index.php?id=testuletek).

Jótállási jegy

revision 01/2021



A kereskedő tölti ki

Megnevezés:...............................................................................................................................................................

Típus:........................................................................ Gyártási szám: …………………………………………….

A termék azonosításra alkalmas részeinek meghatározása (ha alkalmazható):……………………………………

Vásárlást igazoló bizonylat  száma:……………………………………………………………………………….

A vásárlás (üzembe helyezés) időpontja: 20......  ..................hó.............nap.

Kereskedő bélyegzője:     Kereskedő aláírása: …………………………………

Kereskedő címe: ………………………………………………

Javítás esetén alkalmazandó
A kereskedő vagy szerviznél történő közvetlen bejelentés esetén a szerviz tölti ki

A jótállási igény bejelentésének időpontja: ……………………………………………………………………….

Javításra átvétel időpontja:…………………………………………………………………………………………

Hiba oka:……………………………………………………………………………………………………………

Javítás módja:……………………………………………………………………………………………………..

A termék fogyasztó részére való visszaadásának időpontja:……………………………………………………...

A jótállás – kijavítás időtartamával meghosszabbított – új határideje:………..………………………………….
    
Szerviz pecsétje: Kereskedő pecsétje:…………………………………

Kicserélés esetén alkalmazandó

A jótállási igény kicseréléssel került rendezésre. 

A csere időpontja: …………………………………………………

Kereskedő bélyegzője:

Tisztelt Fogyasztó!

Köszönjük, hogy termékünket választotta. Cégünk és szervizünk elérhetősége:

FAST Hungary Kft. H-2310 Szigetszentmiklós, Kántor út 10. Tel.: 06-23-330-905; 06-23-330-830; 

Fax: 06-23-330-827, E-mail: szerviz@fasthungary.hu
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